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SIGN OF THE CROSS 
 

○ Let us prepare our hearts and minds for prayer with the Sign of the Cross. 

◎ In the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.  Amen. 

 

OPENING PRAYERS 
 

◎ Mary, Protectress of the Faith and Refuge of Holy Love and Joseph, 

Terror of Demons, we call on you now as we enter into prayer and ask 

you to pray with us and for us.  Amen. 

 

◎ I unite my prayers to all the prayers being prayed around the world 

in this present moment and join them to every prayer that was ever 

prayed and every prayer that ever will be prayed.  Amen. 

 

◎ Heavenly Father, I give You my love.  Take this prayer as a morsel 

of love from my heart and wrap it in Divine Love.  Make this prayer an 

instrument of Your Divine Will. Amen. 
 

Prayer for a Universal Conviction of Hearts in the Truth 
 

◎ Heavenly Father, flood the heart of the world with a sincere 

conviction of Truth.  Help each soul to accept with humility the state 

of his soul before You.  Grant each soul the desire to convert to Holy 

Love. Amen. 

 

The Consecration of the Heart of the World to the United Hearts 
 

◎ Most Compassionate United Hearts of the Most Holy Trinity and the 

Immaculate Heart of Mary, accept this, my prayer, on behalf of the 

heart of the world.  Awaken the heart of the world to the Truth of the 

difference between good and evil. Inspire each soul to consecrate their 

hearts and their lives to the United Hearts; thereby strengthening the 

heart of the world in this resolve. We beg You, dear United Hearts, pour 

the grace of Your inspiration into the heart of the world, strengthening 

it in Truth and in Holy Love.  In this heavenly inspiration, draw the 

heart of the world into union with the Will of God.  Amen. 
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성호경 

○ 성호경을 바치며, 우리의 마음과 정성을 다하여 기도할 준비를 합시다. 

◎ 성부와 성자와 성령의 이름으로. 아멘. 

시작 기도 

◎ 신앙의 보호자이며 거룩한 사랑의 피난처이신 마리아와 마귀들의 공포이신 

요셉이여, 지금 기도를 시작하며 청하오니, 저희와 함께 기도해 주시고, 저희를 

위하여 빌어주소서. 아멘. 

◎ 저는 지금 이 순간 전 세계에서 바쳐지고 있는 모든 기도에 저의 기도를 합하

오며, 또한 과거에 바쳐졌고 미래에 바쳐지게 될 모든 기도에도 합하여 바치나

이다. 

◎ 천상의 아버지, 제 사랑을 당신께 드리오니 제 마음으로부터 드리는 이 작은 

사랑의 기도를 받으시어 당신의 신성한 사랑으로 감싸주소서. 그리하여 이 기

도가 당신의 신성한 뜻의 도구가 되게 하소서. 

세상의 마음이 진리를 깨우치기를 지향하며 바치는 기도 

◎ 천상의 아버지, 진정한 진리의 깨우침으로 세상의 마음을 가득 채워 주소서. 

모든 영혼이 당신 앞에서의 자신의 영혼 상태를 겸손하게 받아들일 수 있도록 

도와주소서. 각 영혼에게 거룩한 사랑으로 회심하고자 하는 열망을 주소서. 아멘. 

세상의 마음을 하나되신 성심께 바치는 봉헌기도 

◎ 지극히 거룩한 삼위일체와 티 없으신 마리아 성심의 더없이 자비로운 

하나되신 성심이시여, 세상의 마음을 위해 바치는 저의 기도를 들어주소서. 

세상의 마음이 선과 악의 차이에 대한 진리를 깨우치게 해주소서. 각 영혼이 

그들의 마음과 삶을 하나되신 성심께 봉헌하게 하시고, 이 봉헌의 결심으로 

세상의 마음을 강화시켜 주소서. 사랑하올 하나되신 성심이시여, 간청하오니, 

당신의 영감의 은총을 쏟아부어 주시어 세상의 마음을 진리와 거룩한 사랑으로 

강화시켜 주소서. 이 천상이 주는 영감으로, 세상의 마음이 하느님의 뜻에 

일치하도록 이끌어 주소서. 아멘. 
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THE MOST HOLY ROSARY 
 

(Intention) 

◎ I offer this Rosary for    . 
 

(Raise the rosary to Heaven and say) 

◎ Celestial Queen, with this Rosary, I bind all sinners and all nations 

to Your Immaculate Heart. 
 

Sign of the Cross 
 

† In the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. 

Amen. 
 

Prayer for the Conversion of Hearts 
 

◎ Heavenly Father, during this time of world crisis, let all souls find 

their peace and security in Your Divine Will. Give each soul the grace 

to understand that Your Will is Holy Love in the present moment. 

Benevolent Father, illuminate each conscience to see the ways that 

he is not living in Your Will. Grant the world the grace to change and 

the time in which to do it.  Amen. 
 

Prayer to Recite with the Rosary of the Unborn 
 

◎ Divine Infant Jesus, as we pray this rosary, we ask you to remove 

from the heart of the world the desire to commit the sin of abortion.  

Remove the veil of deceit Satan has placed over hearts which 

portrays promiscuity as a freedom, and reveal it for what it is – 

slavery to sin.  Place over the heart of the world a renewed respect 

for life at the moment of conception.  Amen. 
 

The Apostles’ Creed  
 

○ I believe in God, the Father Almighty, Creator of Heaven and earth; 

and in Jesus Christ, His Only Son, Our Lord; Who was conceived by 

the Holy Spirit, born of the Virgin Mary, suffered under Pontius Pilate, 

was crucified, died and was buried.  He descended to the dead; the 

third day He rose again from the dead; He ascended into Heaven, and  
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거룩한 묵주기도 
 
(지향)  

◎ 이 묵주기도를 (예: 태아 낙태 종식, 세상의 마음의 회개, 선이 악을 이기고 

승리하도록) 을 위해 바치나이다. 

(묵주를 하늘을 향해 들어 올리고) 

◎ 천상의 모후시여, 저는 이 묵주로 모든 죄인들과 모든 민족들을 당신의 티 없

으신 성심에 묶나이다. 

성호를 그으며 

† 성부와 성자와 성령의 이름으로. 아멘. 

마음의 회개를 위한 기도  

◎ 천상의 아버지, 세상이 위기에 처한 지금 이 시대에 모든 영혼들이 당신의 신

성한 뜻 안에서 평화와 안전을 찾게 하소서. 각 영혼에게 은총을 베푸시어, 당

신의 뜻은 '현 순간 거룩한 사랑 안에서 사는 것'임을 깨닫게 하소서. 자애로우

신 아버지, 각자의 양심을 비추시어, 자신이 어떻게 당신의 뜻 안에서 살지 못

하는지를 깨닫게 하소서. 그리고 변화할 수 있는 은총과 시간을 온 세상에 허락

하소서. 아멘. 

태아 묵주기도와 함께 드리는 기도  

◎ 신성한 아기 예수님, 이 묵주기도를 바치며 청하오니, 낙태죄를 저지르려는 

욕망을 세상 사람들 마음속에서 없애주소서. 사탄이 사람들의 마음에 씌워놓

은, 부도덕한 행위를 자유라고 여기게 하는 거짓의 베일을 벗겨주시고, 이것이 

죄의 종살이라는 사실이 드러나게 하소서. 생명이 잉태된 순간부터 존중받도록 

사람들의 인식을 새롭게 하소서. 아멘. 

사도신경  

○ 전능하신 천주 성부, 천지의 창조주를 저는 믿나이다. 그 외아들 우리 주 예

수 그리스도님 (밑줄 부분에서 고개를 깊이 숙인다) 성령으로 인하여 동정 마리아께 잉

태되어 나시고, 본시오 빌라도 통치 아래서 고난을 받으시고, 십자가에 못 박혀 

돌아가시고 묻히셨으며, 저승에 가시어 사흗날에 죽은 이들 가운데서 부활하시 
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is seated at the right hand of God, the Father Almighty, from thence 

He shall come to judge the living and the dead.   
 

● I believe in the Holy Spirit, the Holy Catholic Church, the 

communion of saints, the forgiveness of sins, the resurrection of the 

body, and life everlasting.  Amen. 

 

Our Father (for the intentions of the Holy Father) 
 

○ Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name; Thy Kingdom 

come, Thy will be done on earth as it is in heaven.   
 

● Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses as 

we forgive those who trespass against us; and lead us not into 

temptation, but deliver us from evil.  Amen.  

 

Hail Mary (3x, for the virtues of Faith, Hope and Charity) 
 

○ Hail Mary, full of grace; the Lord is with thee.  Blessed art thou 

amongst women, and blessed is the fruit of thy womb, Jesus.   
 

● Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners, now and at the hour 

of our death.  Amen.  

 

All Glory be 
 

○ All Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.   
 

● As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world 

without end.  Amen.  

 

Fatima Ejaculation 
 

◎ O my Jesus, forgive us our sins, save us from the fires of hell. 

Lead all souls to Heaven, especially those in most need of Thy 

mercy.   

 

Unborn Ejaculation 
 

◎ Jesus, Protect and Save the Unborn. 
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고, 하늘에 올라 전능하신 천주 성부 오른편에 앉으시며, 그리로부터 산 이와 죽

은 이를 심판하러 오시리라 믿나이다.  

● 성령을 믿으며, 거룩하고 보편된 교회와 모든 성인의 통공을 믿으며, 죄의 용

서와 육신의 부활을 믿으며, 영원한 삶을 믿나이다. 아멘. 

주님의 기도 (교황님의 지향을 위하여) 

○ 하늘에 계신 우리 아버지, 아버지의 이름이 거룩히 빛나시며, 아버지의 나라

가 오시며, 아버지의 뜻이 하늘에서와 같이 땅에서도 이루어지소서.  

● 오늘 저희에게 일용할 양식을 주시고, 저희에게 잘못한 이를 저희가 용서하

오니 저희 죄를 용서하시고, 저희를 유혹에 빠지지 않게 하시고, 악에서 구하소

서. 아멘. 

성모송 (세 번) (믿음, 희망, 사랑의 성덕을 구하며)  

○ 은총이 가득하신 마리아님, 기뻐하소서! 주님께서 함께 계시니 여인 중에 복

되시며, 태중의 아들 예수님 또한 복되시나이다.  

● 천주의 성모 마리아님, 이제와 저희 죽을 때에 저희 죄인을 위하여 빌어주소

서. 아멘. 

영광송  

○ (밑줄에서 고개를 숙이고)  모든 영광이 성부와 성자와 성령께  

● 처음과 같이 이제와 항상 영원히. 아멘. 

구원의 기도  

◎ 예수님, 저희 죄를 용서하시며, 저희를 지옥불에서 구하시고, 모든 영혼들을 천

국으로 이끌어 주시며, 특히 당신의 자비를 가장 필요로 하는 영혼들을 돌보소서. 

태아를 위한 기도  

◎ 예수님, 태아들을 보호하시고 구하소서. 아멘. 
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PRO-LIFE MEDITATIONS 

By Fr. Frank Pavone, Priests for Life 
 

* Pro-Life Rosary Intentions for each decade of the Rosary as 
requested by Our Lady (June 4, 2011): 

1. For Blessed Mother’s protection over the unborn. 

2. For Blessed Mother’s guidance for all involved in the abortion 

industry and mothers considering abortion. 

3. For the conversion of anyone who supports abortion. 

4. For government leaders who support abortion. 

5. For any religious leader who does not speak out against abortion. 

 
* JOYFUL MYSTERIES * 

 

1.  The Annunciation 

Mary is troubled by the angel’s greeting, yet rejoices to do God’s will. 

Let us pray that those who are troubled by their pregnancy may have 

the grace to trust in God’s will. 

 

2.  The Visitation 

John the Baptist leapt for joy in his mother’s womb. We pray that 

people may realize that abortion is not about children who “might” 

come into the world, but is about children who are already in the 

world, living and growing in the womb, and are scheduled to be killed. 

 

3.  The Nativity 

God Himself was born as a child. The greatness of a person does not 

depend on size, for the newborn King is very small. Let us pray for 

an end to prejudice against the tiny babies threatened by abortion. 

 

4.  The Presentation 

The Child is presented in the Temple because the Child belongs to 

God. Children are not the property of their parents, nor of the 

government. They - and we - belong to God Himself. 
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태아 낙태 종식을 위한 묵주기도 묵상 (생명 사제회) 

* 낙태 종식을 위한 지향으로 묵주기도를 바칠 때 각 단마다 성모님께서 요청
하신 다음의 지향들을 바칠 수 있습니다 (2011 년 6 월 4 일 메시지 참조): 

1 단: 태어나지 않은 아기들에 대한 성모님의 보호를 청하며 

2 단: 낙태 산업에 종사하는 모든 이들과 낙태를 고려하고 있는 모든 어머니들

을 바른 길로 이끌어 주시기를 청하며 

3 단: 낙태를 지지하는 모든 이의 회심을 위해서 

4 단: 낙태를 지지하는 정부 지도자들을 위해서 

5 단: 낙태를 반대한다는 뜻을 공개적으로 밝히지 않는 모든 종교 지도자들을 

위해서 
 

< 환희의 신비 > 

 
제 1 단. 마리아께서 예수님을 잉태하심을 묵상합시다.  

천사의 인사를 받으신 마리아는 몹시 당황하셨지만, 하느님의 뜻에 순종하시며 

기뻐하셨습니다. 임신으로 불안해 하는 사람들이 하느님의 뜻에 내맡기는 은총

을 얻도록 기도합시다. 

 

제 2 단. 마리아께서 엘리사벳을 찾아보심을 묵상합시다.  

세레자 요한은 어머니의 태 안에서 즐거워 뛰놀았습니다. 사람들이 ‘낙태는 세

상에 태어날 수도 있는 아이들에 관한 것이 아니라 이미 태중에 살아 있고 자

라고 있는 아이들, 죽임을 당하도록 계획된 아이들에 관한 것’이라는 사실을 깨

달을 수 있도록 기도합시다. 

 

제 3 단. 마리아께서 예수님을 낳으심을 묵상합시다.  

하느님도 어린아기로 태어나셨습니다. 왕께서 아주 작은 갓난아기로 태어나셨

던 것처럼, 사람의 위대함은 크기에 좌우되는 것이 아닙니다. 낙태될 위기에 처

한 아주 작은 아기들에 대한 편견을 종식시키기 위해 기도합시다.  

 

제 4 단. 마리아께서 예수님을 성전에 바치심을 묵상합시다.  

아기 예수님은 하느님께 속하시므로 성전에 봉헌되셨습니다. 아기들은 부모나 

정부의 소유물이 아닙니다. 그들도 우리도 모두 하느님께 속합니다. 
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5.  The Finding of Jesus in the Temple 

The boy Jesus was filled with wisdom, because He is God. Let us pray 

that all people may see the wisdom of His teachings about the 

dignity of life, and may understand that this teaching is not an 

opinion, but the truth. 

 

* LUMINOUS MYSTERIES * 

 

1.  Christ is Baptized in the Jordan 

When Jesus is baptized, the Father’s voice is heard: “This is my 

beloved Son.” All are called to become adopted sons and daughters 

of God through baptism. We pray that children in the womb may be 

protected, so that they may be born and welcomed into the Christian 

community by baptism. 

 

2.  Christ is made known at the Wedding of Cana 

Jesus revealed His glory by the miracle at Cana. The new couple was 

blessed not only with wine, but with faith in Christ. Let us pray for 

strong marriages, rooted in the Lord, and open to the gift of new life. 

 

3.  Christ proclaims the Kingdom and Calls All to Conversion 

“Repent and believe the Good News.” Let us pray that these first 

words of Jesus’ public ministry may be heard by all who have 

committed abortion. May they know that the Lord calls them to 

conversion, and may they experience life-giving repentance. 

 

4.  The Transfiguration 

Christ is transformed on the mountain, and the disciples see His 

glory. May the eyes of all people be transformed, that they may see 

each and every human life as a reflection of the glory of God Himself. 

 

5.  Jesus gives us the Eucharist 

“This is My Body, given up for you.” The Eucharist teaches us how to 

live and how to love. Let us pray that parents who sacrifice the 

babies for the sake of themselves may learn instead to put 

themselves aside for the sake of their babies. 
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제 5 단. 마리아께서 잃으셨던 예수님을 성전에서 찾으심을 묵상합시다.  

소년 예수님은 하느님이시기에 지혜로 가득 차셨습니다. 모든 사람이 생명의 존

엄성에 관한 예수님의 가르침에 담긴 지혜를 깨닫도록, 그리고 그 가르침은 의

견이 아니라 진리임을 이해하도록 기도합시다. 

 

< 빛의 신비 > 

 

제 1 단. 예수님께서 요르단 강에서 세례 받으심을 묵상합시다.  

예수님께서 세례 받으실 때 하느님 아버지의 음성이 들려왔습니다. “이는 내 사

랑하는 아들이다.” 우리 모두는 세례를 통해서 하느님의 자녀가 되도록 초대를 

받았습니다. 태아들이 보호되고 태어나서 세례로 그리스도교 공동체의 일원이 

되도록 기도합시다. 
 

제 2 단. 예수님께서 가나에서 첫 기적을 행하심을 묵상합시다.  

예수님께서 가나에서 첫 기적을 행하시어 당신의 영광을 드러내셨습니다. 새로

운 한 쌍의 부부는 포도주로뿐 아니라 그리스도에 대한 신앙으로 축복을 받았습

니다. 주님께 대한 확고한 믿음과 새 생명의 선물을 기꺼이 받이들이는 아름다

운 결혼생활을 위하여 기도합시다. 
 

제 3 단. 예수님께서 하느님 나라를 선포하심을 묵상합시다.  

“회개하고 복음을 믿어라.” 예수님 공생활의 이 첫 말씀을 낙태죄를 범한 모든 

이들이 알아듣도록 기도합시다. 그들이 주님께서 통회하라고 부르고 계시는 것

과, 생명을 주시는 회개를 체험하도록 부르고 계심을 깨닫도록 기도합시다.  
 

제 4 단. 예수님께서 거룩하게 변모하심을 묵상합시다.  

예수님께서 산상에서 변모하시고, 사도들은 그분의 영광을 봅니다. 모든 백성의 

시각이 바뀌어, 인간의 생명은 하느님 영광의 반영이라는 것을 깨닫도록 기도

합시다.  
 

제 5 단. 예수님께서 성체성사를 세우심을 묵상합시다.  

“이는 너희를 위하여 내어주는 내 몸이다.” 성체성사는 우리가 어떻게 살아가

고 어떻게 사랑해야 하는가를 가르쳐 줍니다. 그들 자신을 위해 갓난아기를 희

생시키는 부모가 되기보다 오히려 그들이 갓난아기를 위해 희생할 수 있는 부

모가 되도록 기도합시다. 
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* SORROWFUL MYSTERIES * 

 

1.  The Agony in the Garden 

Let us pray for mothers and fathers who are in agony because they 

are tempted to abort a child. May they be given the good news that 

there are alternatives, and may they make use of the help that is 

available. 

 

2.  The Scourging 

As Christ’s flesh was torn by the instruments of those who scourged 

Him, so the bodies of babies in the womb are torn by the instruments 

of the abortionists. Let us pray that abortionists may repent of these 

acts of child-killing. 

 

3.  The Crowning with Thorns 

Jesus suffered the pain of thorns in His head, and did so silently. We 

pray for the mothers and fathers of aborted children. So many of 

them suffer deep grief and regret over a choice they can never 

reverse. So many suffer in silence, because others tell them it’s no 

big deal. 

 

4.  The Carrying of the Cross 

Jesus was not condemned by the power of wicked people. He was 

condemned because of the silence of good people. Silence always 

helps the oppressor, never the victim. Let us pray that we may never 

be silent about abortion, but rather will clearly speak up to save 

babies from death. 

 

5.  The Crucifixion 

As we ponder the death of Christ, let us remember the many women 

who have died from so-called “safe, legal” abortions. Let us ask 

forgiveness and mercy for them. May their memory save other 

women from making this tragic mistake. 
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< 고통의 신비 > 

 

제 1 단. 예수님께서 우리를 위하여 피땀 흘리심을 묵상합시다.  

낙태하려는 유혹으로 몹시 괴로워하는 부모들을 위하여 기도합시다. 그들에게 

다른 방법이 있다는 좋은 소식이 전해지도록, 그리고 그들이 받을 수 있는 도움

을 잘 이용하도록 은총 내려주시기를 기도합시다. 

 

제 2 단. 예수님께서 우리를 위하여 매맞으심을 묵상합시다.  

그리스도의 살점이 채찍질하는 사람들의 기구에 의해 찢겨져 나갔듯이, 엄마 태

중에 있는 아기들의 몸도 낙태 시술자의 기구에 의해 찢겨집니다. 낙태 시술자

들이 이러한 아기 살인 행위를 회개하도록 기도합시다.  

 

제 3 단. 예수님께서 우리를 위하여 가시관 쓰심을 묵상합시다.  

예수님께서는 가시에 머리를 찔리는 아픔의 고통을 당하셨고, 그 고통을 침묵 속

에 받으셨습니다. 낙태된 아이들의 부모를 위해 기도합시다. 그들 중 많은 사람

이 결코 돌이킬 수 없는 선택을 한 것에 대해 깊은 슬픔과 후회로 괴로워하고 있

습니다. 또한 그건 대단한 일이 아니라고 말하는 사람들 때문에 침묵 속에서 고

통받고 있습니다.  

 

제 4 단. 예수님께서 우리를 위하여 십자가 지심을 묵상합시다.  

예수님께서 사형선고를 받으신 것은 악한 사람들의 권력 때문이 아니라 선한 

사람들의 침묵 때문입니다. 침묵은 언제나 압제자를 도와줄 뿐 절대로 희생자 

편이 아닙니다. 우리가 앞으로 낙태에 대하여 절대로 침묵하지 않고 아기들을 

죽음에서 구하자고 거리낌없이, 분명하게 말할 수 있도록 기도합시다.  

 

제 5 단. 예수님께서 우리를 위하여 십자가에 못박혀 돌아가심을 묵상합시다.  

그리스도의 죽음을 생각할 때, 소위 ‘합법적인’ 낙태 시술을 받다가 죽은 많은 

여자들을 기억하고, 그들을 위하여 용서와 자비를 청합시다. 그들을 기억함으로

써 다른 여자들을 이 비극적인 잘못으로부터 구해주시도록 기도합시다. 
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* GLORIOUS MYSTERIES * 

 

1.  The Resurrection 

Christ is Risen! By his Resurrection, He has destroyed the power of 

death, and therefore the power of abortion. The outcome of the 

battle for Life has already been decided: Life is victorious! Let us 

pray that all pro-lifers will spread this victory to every segment of 

our society. 

 

2.  The Ascension 

By ascending to the Father’s throne, Christ takes our human nature, 

given to us in the womb, to the heights of heaven. He shows us that 

human beings are made to be raised to heaven, not thrown in the 

garbage. Let us pray that the world may learn this truth and reject 

abortion. 

 

3.  The Descent of the Holy Spirit 

The Holy Spirit is the Advocate: He pleads our cause, for we cannot 

save ourselves. We pray that He will make us advocates for the 

babies, who cannot speak or write or vote or protest or even pray. 

 

4.  The Assumption 

The Blessed Virgin Mary was taken body and soul into heaven 

because she is the Mother of God. Mother and child are united. The 

Assumption reminds us that they belong together. We pray that 

society will see that it cannot love women while killing their children, 

and cannot save children without helping their mothers. We pray that 

people will be touched by the pro-life question, “Why can’t we love 

them both?” 

 

5.  The Coronation 

Mary is the Queen of the Universe. The Church teaches that she is 

the greatest creature, second only to God Himself. The Church 

defends the dignity of women. We pray that people will understand 

that to be pro-life means to be pro-woman, and that to be pro-

woman demands that we be pro-life. 
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< 영광의 신비 > 

 

제 1 단. 예수님께서 부활하심을 묵상합시다.  

그리스도께서 부활하셨습니다. 당신의 부활로 죽음의 힘을 물리치셨으니, 낙태

의 힘도 물리치실 것입니다. 생명을 위한 싸움의 결과는 이미 생명의 승리로 결

정되었습니다. 모든 생명 옹호론자들이 이 승리를 우리 사회의 모든 분야에 전

파할 수 있도록 기도합시다. 

 

제 2 단. 예수님께서 승천하심을 묵상합시다.  

아버지의 옥좌로 오르심으로써 그리스도께서는 태중에서 받은 우리의 인성을 하늘 

높이 올리셨습니다. 인간은 쓰레기통에 버려지는 것이 아니라 하늘로 불려 올려지

도록 창조되었습니다. 세상이 이 진리를 배워서 낙태를 거부하도록 기도합시다. 

 

제 3 단. 예수님께서 성령을 보내심을 묵상합시다.  

성령께서는 우리의 대변자이십니다. 우리는 자기 자신을 스스로 구할 수 없기 

때문에 성령께서 우리를 위해 탄원해주십니다. 성령께서 우리를 말하지도 쓰지

도 못하고, 투표도 반항도 못하며, 심지어는 기도도 못하는 태아들을 위한 보호

자로 삼아주시도록 기도합시다. 

 

제 4 단. 예수님께서 마리아를 하늘에 불러올리심을 묵상합시다.  

복되신 동정 마리아께서는 하느님의 어머니이시기 때문에 몸과 영혼이 하늘로 

불려 올려지셨습니다. 어머니와 아기는 하나로 일치합니다. 성모 승천은 그들이 

서로에게 속한다는 것을 일깨워줍니다. 우리는 사회가 아기들을 죽이면서 여자

들만 사랑할 수 없고, 어머니들을 돕지 않고서는 아기들을 구할 수 없다는 사실

을 깨달을 수 있도록 기도합시다. “왜 우리는 어머니와 아기 둘 모두를 사랑할 

수 없는가?” 라는 태아 보호를 위한 질문에 마음이 움직여지도록 기도합시다.   

 

제 5 단. 예수님께서 마리아께 천상 모후의 관을 씌우심을 묵상합시다.  

마리아는 온 우주의 여왕이십니다. 교회는 마리아가 가장 위대한 창조물이시며, 

오직 한 분이신 하느님 다음가는 분임을 가르칩니다. 교회는 여성의 존엄성을 지

지합니다. 우리는 사람들이 생명 옹호론자가 된다는 것은 여성 옹호론자가 된

다는 의미이며, 여성 옹호론자가 되기 위해서는 먼저 생명 옹호론자가 되어야 

한다는 것을 이해할 수 있도록 기도합시다. 
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CLOSING PRAYERS 
 

Hail Holy Queen 
 

◎ Hail, Holy Queen, Mother of mercy, our life, our sweetness, and our 

hope. To Thee do we cry, poor banished children of Eve, to Thee do 

we send up our sighs, mourning and weeping in this valley of tears. 

Turn then, most gracious advocate, Thine eyes of mercy toward us; 

and after this our exile, show unto us the blessed fruit of Thy womb, 

Jesus. O clement, O loving, O sweet Virgin Mary. 
 

○ Pray for us, O Holy Mother of God.    

● That we may be made worthy of the promises of Christ.   
 

○ Let us Pray.  

◎ O God, Whose Only-Begotten Son, by His life, death, and 

resurrection, has purchased for us the rewards of eternal life. Grant, 

we beseech Thee that meditating upon these mysteries in the most 

Holy Rosary of the Blessed Virgin Mary, we may imitate what they 

contain and obtain what they promise, through the same Christ our 

Lord. Amen. 
 

Key to the Immaculate Heart of Mary 

O Mary, Protectress of Our Faith, hear our prayer and ask Your 

Beloved Son to receive our faith into His Sacred Hands. Ask Him to 

hide our faith in His Wounds and protect it from all evil.  Amen. 
 

○ Let us say an Our Father, Hail Mary and All Glory Be for the 

intentions and well-being of the Holy Father. 

◎ Our Father… Hail Mary… All Glory Be… 
 

○ Let us pray three Our Father’s and three All Glory Be’s in 

atonement for unbelievers. 

◎ Our Father (3x), All Glory Be (3x) 
 

○ We offer this Rosary to the Sacred Heart of Jesus, through the 

Immaculate Heart of Mary in union with St. Joseph for the restoration 

of the priesthood to the tradition of faith and for all the unconverted. 

Make us Your humble instruments of Holy Love. Mary, protect our 

faith. 
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마침 기도 

 
성모찬송  

◎ 모후이시며 사랑이 넘친 어머니, 우리의 생명, 기쁨, 희망이시여, 당신 우러러 

하와의 그 자손들이 눈물을 흘리며 부르짖나이다, 슬픔의 골짜기에서. 우리들의 

보호자 성모님, 불쌍한 저희를 인자로운 눈으로 굽어보소서. 귀양살이 끝날 때

에 당신의 아들 우리 주 예수님 뵙게 하소서. 너그러우시고 자애로우시며, 오! 

아름다우신 동정 마리아님. 

○ 천주의 성모님, 저희를 위하여 빌어주시어,  

● 그리스도께서 약속하신 영원한 생명을 얻게 하소서. 

○ 기도합시다.  

◎ 하느님, 외아드님이 삶과 죽음과 부활로써 저희에게 영원한 구원을 마련해 

주셨나이다. 복되신 동정 마리아와 함께 이 신비를 묵상하며 묵주기도를 바치오

니, 저희가 그 가르침을 따라 영원한 생명을 얻게 하소서. 우리 주 그리스도를 통

하여 비나이다. 아멘. 

티 없이 깨끗하신 마리아 성심을 여는 열쇠 

오, 저희의 신앙의 보호자이신 마리아여, 저희의 기도를 들으시고 사랑하올 당

신 아드님께 간구하여 주시어, 그분의 거룩한 손으로 저희의 신앙을 받아주시고 

그분의 상처 속에 숨기시어 모든 악으로부터 보호하게 하소서. 아멘. 

○ 교황님의 지향과 복지를 위하여 주님의 기도와 성모송과 영광송을 바치나이다. 

◎ 주님의 기도, 성모송, 영광송 

○ 믿지 않는 이들에 대한 보속으로 주님의 기도 세 번과 영광송 세 번을 바치

나이다. 

◎ 주님의 기도 (세 번), 영광송 (세 번) 

○ 사제직이 신앙의 전통을 회복하도록, 또한 회심하지 않은 모든 이를 위하여 

성 요셉과 함께 마리아의 티 없으신 성심을 통하여 예수 성심께 이 묵주기도를 

바치나이다. 저희를 거룩한 사랑의 겸손한 도구로 만들어 주소서. 마리아여, 저

희의 신앙을 보호해 주소서. 



18 

 

○ Infant of Prague,     

● Have mercy on us. 

○ Mournful Heart of Jesus,    

● Have mercy on us. 
 

○ Our Lady of Guadalupe,    

● Pray for us. 

○ Mary, Refuge of Holy Love,    

● Pray for us. 

○ Mary, Protectress of the Faith and Defender of All Virtue,  

● Pray for us. 

○ St. Joseph, Defender of the Truth and Terror of Demons,  

● Pray for us. 

 
○ St. Michael,     ● Pray for us. 

○ St. Therese,     ● Pray for us. 

○ St. John Vianney,    ● Pray for us. 

○ St. Thomas Aquinas,   ● Pray for us. 

○ St. Pio of Pietrelcina,   ● Pray for us. 

○ St. Martin de Porres,   ● Pray for us. 

○ Pope St. John Paul II,   ● Pray for us. 

○ Archbishop Gabriel Ganaka,  ● Pray for us. 

 
○ Let us pray the Prayer to Mary, Refuge of Holy Love. 
 

◎ Mary, Protectress of the Faith, shelter my faith in Your Immaculate 

Heart – Refuge of Holy Love. In the Refuge of Your Heart and united 

to the Sacred Heart of Jesus, Your Son, protect my faith from all evil. 

Amen. 
 

◎ In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. 

Amen. 

 

 

 

 

 

 



19 

 

○ 프라하의 아기 예수님,             

● 저희에게 자비를 베푸소서. 

○ 비통한 예수 성심이시여,             

● 저희에게 자비를 베푸소서. 

 

○ 과달루페의 성모 마리아여,             

● 저희를 위하여 빌어주소서. 

○ 거룩한 사랑의 피난처이신 마리아여, 

● 저희를 위하여 빌어주소서. 

○ 신앙의 보호자이며 모든 성덕의 옹호자이신 마리아여,  

● 저희를 위하여 빌어주소서. 

○ 진리의 옹호자이며 마귀들의 공포이신 성 요셉이여,  

● 저희를 위하여 빌어주소서. 

 

○ 성 미카엘,     ● 저희를 위하여 빌어주소서. 

○ 아기 예수의 성녀 데레사,   ● 저희를 위하여 빌어주소서. 

○ 성 요한 비안네,    ● 저희를 위하여 빌어주소서. 

○ 성 토마스 아퀴나스,    ● 저희를 위하여 빌어주소서. 

○ 삐엘트렐치나의 성 비오,   ● 저희를 위하여 빌어주소서. 

○ 포레스의 성 마르티노,    ● 저희를 위하여 빌어주소서. 

○ 교황 성 요한 바오로 2 세,   ● 저희를 위하여 빌어주소서. 

○ 가브리엘 가나카 대주교,   ● 저희를 위하여 빌어주소서. 

 
 

○ 거룩한 사랑의 피난처이신 마리아께 기도하나이다.  
 

◎ 신앙의 보호자이신 마리아여, 거룩한 사랑의 피난처이신 당신의 티 없으신 

성심 안에 저의 신앙을 보호해 주소서. 당신 아들 예수 성심과 일치한 당신 

성심의 피난처 안에서 저의 신앙을 모든 악으로부터 보호하소서. 아멘. 
 

† 성부와 성자와 성령의 이름으로. 아멘. 
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CHAPLET OF THE UNITED HEARTS 

 
1.  In Honor of the Sacred Heart of Jesus 

I invite My children to realize the profound depth and perfection that 

comprises My Beloved Son’s Heart. Allow yourselves to be drawn into 

this Vessel of perfect Love, Mercy, and Truth. Let the Flame of His 

Heart consume you and bring you to the heights of union with the 

Holy Trinity. To Him all honor and glory! Jesus, bestow on My children 

a hunger for salvation through devotion to Your Most Sacred Heart. 

Our Father (1), Hail Mary (3) 

 
2.  In Honor of the Immaculate Heart of Mary 

Immaculate Heart of Mary, You are the purest vessel of grace, the 

definition of holiness, and a sign of the apocalypse. Mary, Your Heart 

is a Refuge of Holy Love—a countersign in an evil age. Dear Heart of 

Mary, it has been ordained that the conversion and peace of the 

world be entrusted to You. Only through Holy Love can the battle be 

won. As you, Heart of Mary, have been pierced by many swords, 

impale our hearts with the flaming arrow of Holy Love. Immaculate 

Heart of Mary, pray for us. 

Our Father (1), Hail Mary (3) 

 
3.  Meditating on the Passion of Our Lord 

Jesus was willingly put to death for the sins of mankind. He died for 

each one and for all. From His side flows, yet today, an unending font 

of Love and Mercy. Do not be reluctant, as Simon was reluctant, to 

embrace the crosses you are given. Many suffer the eternal flames 

of hell, for no one has been willing to suffer for them. Eternal Victim, 

truly present in the tabernacles of the world, pray for us.  

Our Father (1), Hail Mary (3) 

 

 

 

 



21 

 

하나되신 성심의 짧은 묵주기도 

 
제 1 단.  거룩한 예수 성심을 공경하며 묵상합시다. 

성모님: “내 사랑하는 아드님의 성심이 얼마나 심오하며 완전한지를 나의 

자녀들이 깨닫기 바란다. 완전한 사랑과 자비와 진리의 이 그릇 안으로 이끌려 

들어가거라. 그분 성심의 불꽃이 너희를 태워서, 거룩한 성삼위와 하나되는 

절정으로 너희를 이끄시도록 하여라. 예수님께 모든 영예와 영광을!” 예수님, 

당신의 지극히 거룩한 성심에 대한 신심을 통하여 내 자녀들에게 구원을 

갈망하는 마음을 내려주소서. 

주님의 기도 (1), 성모송 (3) 

 
제 2 단.  티없으신 성모 성심을 공경하며 묵상합시다. 

티 없으신 성모 성심이시여, 당신은 지극히 순결한 은총의 그룻이오며, 참된 

거룩함, 그리고 계시의 상징이십니다. 마리아여, 당신의 성심은 거룩한 사랑의 

피난처이시며, 사악한 시대에 맞서는 표징이십니다. 사랑하올 성모 성심이시여, 

이 세상의 회심과 평화가 당신께 달려 있사오니, 오직 거룩한 사랑을 통해서만 

이 싸움에서 이길 수 있습니다. 당신의 성심이 수많은 칼에 찔리셨듯이 저희의 

마음을 거룩한 사랑의 불타는 화살로 찔러주소서. 티 없으신 성모 성심이시여, 

저희를 위하여 빌어주소서. 

주님의 기도 (1), 성모송 (3) 

 
제 3 단.  우리 주님의 수난을 묵상합시다. 

성모님: “예수님께서는 온 인류의 죄를 위하여 기꺼이 죽음을 당하셨다. 그분은 

각자와 모두를 위하여 돌아가셨다. 그분의 옆구리에서 흘러내린 끝없는 사랑과 

자비의 샘물은 오늘날까지도 계속 흐르고 있다. 십자가 받아들이기를 시몬처럼 

꺼리지 말아라. 많은 영혼이 꺼지지 않는 지옥불 속에서 영원히 고통받는 것은 

아무도 그들을 위해 기꺼이 고통을 받으려 하지 않기 때문이다.” 이 세상 모든 

감실 안에 참으로 현존하시는 영원한 희생제물이시여, 저희를 위하여 빌어주소서.  

주님의 기도 (1), 성모송 (3) 
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4.  Meditating on the Sorrows of Mary 

As My Son suffered for you, I suffered as well, in My intellect, in My 

heart, and in My body. My physical cross remained hidden. My 

emotional and intellectual crosses could only be guessed at—the 

intensity burning within Me. So too, should your suffering remain 

hidden, whenever possible, to gain merit for souls, grace for the 

world. 

Our Father (1), Hail Mary (3) 

 

5.  In Atonement to the Hearts of Jesus and Mary 

I invite you to understand that your ‘yes’ in the present moment to 

Holy Love IS atoning to Our United Hearts. I tell you this, My little 

one, for to live in Holy Love in every moment requires heroic self-

discipline and surrender to God’s Divine Will through Holy Love. You 

can sacrifice many great things – possessions, events, and more—

but none so great as your own will. This is the greatest atonement.  

Our Father (1), Hail Mary (3) 

 
(At the end of the Chaplet prayers, on the medal, say the 

following Prayer to the United Hearts of Jesus and Mary) 

 
Prayer to the United Hearts of Jesus and Mary 

O United Hearts of Jesus and Mary, You are all grace, all mercy, all 

love. Let my heart be joined to Yours, so that my every need is 

present in Your United Hearts. Most especially, shed Your grace upon 

this particular need: (For the spiritual well-being of all the members 

of the Confraternity, both living and deceased... mention your 

petition)  Help me to recognize and accept Your loving will in my life.  

Amen. Holy and Sacred Wounds of the United Hearts of Jesus and 

Mary, answer my prayer. 

(Blessed Mother, 1998) 
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제 4 단.  마리아의 통고를 묵상합시다. 

성모님: “너희를 위하여 내 아드님이 고통을 받으신 것과 같이, 나 역시 지성과 

마음과 몸으로 고통을 겪었다. 내 육체의 십자가는 숨겨져 있었고, 내 안에서 

격렬하게 불타오르는 감성과 지성의 십자가는 짐작될 뿐이었다. 그러니 너희 

역시 영혼들을 위하여 공을 쌓고, 세상에 은총을 가져오기 위하여 너희들의 

고통도 가능한 한 숨겨져 있게 하여라.” 

주님의 기도 (1), 성모송 (3) 

 
제 5 단.  하나되신 예수 마리아 성심께 보속합시다.  

성모님: “지금 현 순간에 거룩한 사랑에 ‘예’ 하고 응답하는 것이야말로 하나된 

우리 성심에 보속하는 것임을 너희가 이해하기 바란다. 매 순간을 거룩한 사랑 

안에서 살아가려면, 엄격한 자기 수련과 하느님의 신성한 뜻에의 내맡김이 요

구된다. 너희가 재산이나 중대한 일들, 그밖의 다른 것들을 희생할 수 있다 할

지라도, 자신의 의지를 포기하는 것보다 더 큰 희생은 없다. 이것이 가장 위대한 

보속행위다.” 

주님의 기도 (1), 성모송 (3) 

 
(위 기도가 끝나면 메달에서 예수 마리아의 하나되신 성심께  

다음의 기도를 바치십시오.) 

 

하나되신 예수 마리아 성심께 바치는 기도 

오, 하나되신 예수 마리아 성심이시여! 당신은 모든 은총이시고 모든 자비이시

며 모든 사랑이시나이다. 제 마음을 당신 성심에 결합시키시어 모든 소원을 하

나되신 성심께 봉헌하게 하소서. 특히 이 청원을 들어주시어 은총을 베풀어주시

고, (예: 세상의 마음이 회심하도록…) 제 삶 속에서 당신 사랑의 뜻을 깨닫고 

받아들이게 하소서. 아멘. 

 

하나되신 예수 마리아 성심의 거룩하고 신성한 상처들이시여, 저의 기도를 들어 

주소서. 

(복되신 어머니 / 1998 년) 
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CHAPLET OF THE UNBORN 

 
“I have come with yet another important weapon in the fight against 
abortion.  As you know, abortion is the one crime which, if conquered, 
would change the future of the world.  The weapon I now hand off to 
you is the Chaplet of the Unborn.”  (Blessed Mother / March 24, 2013) 

 
1.  The recognition by all that God creates human life at the 

moment of conception. 

Our Father (1), Hail Mary (3) 
 

2.    An end to all legalized abortion. 

Our Father (1), Hail Mary (3) 
 

3.    For all expectant mothers – that they value the precious life 

within them. 

Our Father (1), Hail Mary (3) 
 

4.  The conviction of conscience in the Truth for anyone 

considering abortion. 

Our Father (1), Hail Mary (3) 
 

5.   An inner healing for all who have been involved in any way 

with abortion: 

Mothers and Fathers, Health Caregivers, Legislators, Those who, in 

their thoughts, words, actions or lack of action, have supported 

abortion. 

Our Father (1), Hail Mary (3) 
 

“At the end, say the following prayer:” 
 

Heavenly Father, please forgive this generation for the arrogance of 

abortion. Heal the many wounds abortion has caused in our hearts, 

in the world and in our relationship with You. Unite us in the Truth. 

Amen. 
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낙태 종식을 위한 짧은 태아 묵주기도 

 
복되신 어머니께서 말씀하십니다. “나는 낙태종식을 위한 싸움에 쓰이게 될 또 
하나의 중요한 무기를 가지고 왔다. 너희도 알다시피 낙태는 정복되기만 하면 
세상의 미래를 바꿀 수 있는 중대한 범죄다. 내가 지금 너희에게 주는 무기는 낙
태 종식을 위한 짧은 태아묵주다.”  (복되신 어머니 / 2013 년 3 월 24 일) 

 
제 1 단. 하느님께서 잉태의 순간에 인간의 생명을 창조하신다는 사실을 모

든 이가 깨닫게 되기를 바라며 바칩니다. 

주님의 기도 (1), 성모송 (3) 

 

제 2 단. 낙태를 합법화한 모든 법의 폐지를 위하여 바칩니다. 

주님의 기도 (1), 성모송 (3) 

 

제 3 단. 모든 임신부들이 몸 속의 귀중한 생명을 소중하게 여기기를 바라며 

바칩니다. 

주님의 기도 (1), 성모송 (3) 

 

제 4 단. 낙태를 생각하고 있는 모든 이가 진리 안에서 양심의 가책을 깨닫기 

바라며 바칩니다. 

주님의 기도 (1), 성모송 (3) 

 

제 5 단. 어떤 식으로든 낙태에 관여한 모든 사람들 즉, 그 부모와 의료 서비

스 종사자들, 국회의원들, 생각이나 말로, 혹은 행동의 부족으로 낙태를 지지

한 이들의 내적 치유를 위해서 바칩니다. 

주님의 기도 (1), 성모송 (3) 

 

마침기도 

하느님 아버지, 부디 낙태를 저지르는 이 오만한 세대를 용서하소서. 낙태가 저

희 마음과 이 세상에, 그리고 당신과의 관계에 입힌 많은 상처들을 치유해 주소

서. 진리 안에서 저희를 일치시키소서. 아멘.  
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CHAPLET TO THE MOURNFUL HEART OF JESUS 

 
“Dear children, it is the sins which wound My Son’s Heart – the 
compromise of Truth and the abuse of authority – which rapidly 
widen the abyss between Heaven and earth. Please pray on any 
rosary beads: One Our Father and three Hail Mary’s for the following 
intentions:”  (Blessed Mother / February 3, 2014) 

 
1.  That mankind discovers the Truth of the difference between 

good and evil. 

Our Father (1), Hail Mary (3) 
 

2.  That the Truths of the Faith which are dogma are not 

compromised to please mankind, but upheld. 

Our Father (1), Hail Mary (3) 
 

3.   That all leaders, secular and religious, recognize sin as sin, 

and in no way lend support by way of pandering to or 

accommodating ‘special interest’ groups. 

Our Father (1), Hail Mary (3) 
 

4.   That no leadership takes away religious freedom. 

Our Father (1), Hail Mary (3) 
 

5.  That all leaders, religious and secular, lead as good shepherds 

towards the welfare of their flock – not with an eye towards any 

self-gain, power or disordered authority. 

Our Father (1), Hail Mary (3) 
 

“Then pray:” 
 

Dear Jesus, please accept these prayers in atonement for the 

grievances of Your Most Mournful Heart. Through this Chaplet, 

please mitigate Your Justice. Amen.   
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비통한 예수 성심께 바치는 짧은 묵주기도 

 
“사랑하는 자녀들아, 내 아드님의 성심에 상처를 입히는 진리의 타협과 권한 남
용의 죄가 천상과 지상 사이의 심연을 빠르게 넓히고 있다. 어떤 묵주로든 다음 
지향들을 위해 주님의 기도 한 번과 성모송 세 번을 바쳐라.”  (복되신 어머니 - 

2014 년 2 월 3 일) 

 
제 1 단. 인류가 선과 악의 차이에 대한 진리를 깨닫기를 바라며 바칩니다. 

주님의 기도 (1), 성모송 (3) 

 

제 2 단. 교의인 신앙의 진리가 인류를 만족시키기 위해 타협되는 것이 아니

라 옹호되기를 바라며 바칩니다. 

주님의 기도 (1), 성모송 (3) 

 

제 3 단. 종교 지도자와 세상 지도자들 모두 죄를 죄로서 인정하고, 절대 '특

별 이익 집단'에 협조하거나 영합함으로써 죄를 지지하지 않기를 바라며 바

칩니다. 

주님의 기도 (1), 성모송 (3) 

 

제 4 단. 어떤 지도부도 종교의 자유를 빼앗지 못하기를 바라며 바칩니다. 

주님의 기도 (1), 성모송 (3) 

 

제 5 단. 종교 지도자와 세상 지도자들이 모두 자신의 이익이나 권력, 혹은 무

질서한 권한을 위해서가 아니라 착한 목자로서 자신의 양떼의 복지를 위해 

일하기를 바라며 바칩니다. 

주님의 기도 (1), 성모송 (3) 

 

마침기도 

사랑하올 예수님, 부디 이 기도를 당신의 지극히 비통한 성심을 괴롭히는 것들

에 대한 보속으로 받아주소서. 이 짧은 묵주기도로 당신의 정의의 심판을 가볍

게 해주소서. 아멘.  

 

 



28 

 

VISION OF THE ROSARY OF THE UNBORN 

 
Our Lady comes in white. In front of Her and 

suspended in the air is an unusual rosary. The 

Our Father beads are droplets of blood in the 

shape of a cross. The Hail Mary beads are light 

blue teardrops with unborn babies inside of 

them. The cross is gleaming gold. Our Lady 

says: "I come in praise of Jesus, My Son. I come 

as Prophetess of these times." 

 

"The rosary you see is Heaven's way of 

describing to you the weapon that will 

overcome this evil of abortion. Heaven weeps for the cost of this 

great sin. The history and the future of all nations has been changed 

because of this atrocity against God's gift of life." 

 

"Today, sadly, much responsibility must be placed on the laity who 

are consecrated to Me. I cannot depend on Church leadership to unite 

in an effort to vanquish the enemy through the Rosary. Even My 

apparitions have caused division by Satan's efforts to thwart My 

plans." 

 

"So today, on My feast day, I am calling all My children to unite in 

My Heart. Do not allow pride to divide you according to which 

apparition you will follow. Become part of the Flame of My Heart. Be 

united in love and in the prayer weapon of My Rosary. The evil of 

abortion can be conquered by your efforts and through My grace." 

 

"Propagate the image I have shown you today."  

(Feast of the Holy Rosary / October 7, 1997) 
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Promises for Praying the Rosary of the Unborn 
 

1. "I affirm to you, my daughter, that each 'Hail Mary' prayed from 

a loving heart will rescue one of these innocent lives from death 

by abortion. When you use this rosary, call to mind My Sorrowful 

Immaculate Heart which continually sees the sin of abortion 

played out in every present moment. I give to you this special 

sacramental with which to heal My Motherly Heart." 

 

Maureen asks: "Blessed Mother, do you mean any 'Hail Mary' or 

just one prayed on the Rosary of the Unborn?" 

 

Blessed Mother: "This is a special grace attached to this 

particular rosary. It should always be used to pray against 

abortion. You will please make this known."  

(Sorrowful Mother / July 2, 2001) 

 

2. "Please tell the world that each 'Our Father' recited on the Rosary 

of the Unborn assuages My grieving Heart. Further, it withholds 

the Arm of Justice." (Jesus / August 3, 2001) 

 

3. "The greatest promise I give you in regards to this rosary is this: 

Every Rosary prayed from the heart to its completion on these 

beads mitigates the punishment as yet withstanding for the sin 

of abortion …When I say the punishment as yet withstanding for 

the sin of abortion, I mean the punishment each soul deserves for 

taking part in this sin. Then too, I also refer to the greater 

punishment that awaits the world for embracing this sin."  

(Jesus / August 3, 2001) 

 

4. "If a group is gathered who are praying for the unborn from the 

heart and only one person has in their possession the Rosary of 

the Unborn, I will honor each 'Hail Mary' from each person in the 

group as if they were holding the Rosary of the Unborn 

themselves." (Jesus / February 28, 2005) 
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When Praying the Rosary of the Unborn 
 

1.  Pray from the heart. 

“When you are asked to pray from the heart, you must pray with 

Holy Love in your heart." (St. Thomas Aquinas / November 2, 2002) 

 

"You are in My Heart when you pray from the heart."  
(Blessed Mother / June 14, 1994) 

 

"When you pray from the heart, your prayers rise as Veronica's veil 

to wipe the tears from My Face as I cast My gaze upon this 

generation." (Jesus / February 7, 2002) 

 

"Satan does not want you to realize the power of this Rosary when 

you pray from the heart. I am telling you, that the Rosary of the 

Unborn saves lives!" (Jesus / October 8, 2007) 

 

"My Motherly Heart is intercessor for these needs (Blessed Mother’s 

intentions for the pro-life rosary), My children, when you pray from the 

heart. I am ever ready to assist you. Pray this way often."  
(Blessed Mother / June 4, 2011) 

 

2.  Call to mind the Sorrowful Immaculate Heart. 

 

"When you use this Rosary [of the Unborn], call to mind My Sorrowful 

Immaculate Heart which continually sees the sin of abortion played 

out in every present moment." (Our Lady of Sorrows / July 2, 2001) 

 

3.  Pray that all hearts may recognize the Truth of abortion. 

 

"When you pray the Rosary of the Unborn, pray that hearts are 

convicted in the truth. It is only when the spirit of the world reflects 

the light of truth that victory will come."  
(St. Thomas Aquinas / October 7, 2007) 
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"Dear children, if you pray the Rosary of the Unborn or the Chaplet 

of the Unborn against abortion, then you are doing all you can in the 

present moment to console My Son's Most Mournful Heart. This is the 

sin that most epitomizes the narcissism of the heart of the world 

today and calls upon God's Justice. Your prayers can save lives... You 

will not have peace in the world until you have peace in the womb."  
(Blessed Mother / October 7, 2013)  

 

"Today, I tell you, those who are consecrated to Our United Hearts 

must also be dedicated to the propagation of the Rosary of the Unborn 

and the Chaplet of the Unborn. Our United Hearts will never be 

victorious until abortion is defeated... Therefore, the Victory of the 

United Hearts coincides with the victory over abortion. The heart of 

the world cannot be converted through Consecration to Our United 

Hearts unless abortion is defeated." (Blessed Mother / October 28, 2013) 

 
MARY, REFUGE OF HOLY LOVE 

 
"You have been questioning my telling you 

that My Image, Refuge of Holy Love, is 

miraculous. You ask in what way is it 

miraculous. My sweet daughter, it is 

miraculous first of all because I held and 

guided your hand in its execution. Next, I tell 

you that Satan will flee before the 

invocation 'Mary, Refuge of Holy Love, 

pray for us.' This title is in itself a Spiritual 

Refuge. The more you will persevere 

speaking this little ejaculatory prayer, the 

deeper I will take you into my Heart. Let it 

be forever on your lips. I will convict souls in the areas of their lives most 

vulnerable to lack of love. I have come to you to save souls, not to dazzle 

the sightseers; but as my image brings spiritual healing, it will also bring 

with it peace. You will please note the cross on My Hand which signifies 

an as yet unproclaimed dogma. It is a sign of My Suffering with My 

Beloved Son at the Hour of His Passion and Death."  

(Blessed Mother / May 15, 1997) 
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UNITED HEARTS CHAPLET 

 
"I have come to enlighten the world 

concerning the Revelation of the United 

Hearts. As still further has been stated, 

God's Love and His Mercy are one – 

always united. It is also true that the 

Cross and the Victory are one – never 

separate. This comes to life for you in the 

recitation of the Chaplet of the United 

Hearts. You pray in honor of the Sacred 

Heart of Jesus and the Immaculate Heart 

of Mary, Who in the end will triumph and reign. You then meditate on 

the Passion of Our Lord and the Sorrows of Mary. The last meditation 

is in Atonement to the Two Hearts. It is such atonement that will 

usher in the Triumph of the New Jerusalem." (St. Thomas Aquinas / 

October 18, 2011) 

 

"The spirituality of the Chambers of Our United Hearts is great 

enough to pull the world back onto the path of righteousness. 

Therefore, along with the Rosary of the Unborn, propagate the little 

Chaplet of the United Hearts which will serve to lead many into the 

depths of these Chambers." (Jesus / September 7, 2002) 

 

Promises for Praying the United Hearts Chaplet 
 

1. "My Son promises He will answer all petitions surrendered to the 

United Hearts." 

 

2. "Through the recitation of the Chaplet of the United Hearts, a 

more fervent reception of the Blessed Sacrament will be made 

[by those who are Catholic]." 

 

3. "The United Hearts of Jesus and Mary are a fortress against evil."  

(Our Lady / February 29, 1996) 
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VISION OF THE CHAPLET OF THE UNBORN 

 
Blessed Mother says: "I have come with yet 

another important weapon in the fight 

against abortion. As you know, abortion is the 

one crime which, if conquered, would change 

the future of the world. The weapon I now 

hand off to you is the Chaplet of the Unborn." 

 

Blessed Mother holds out a chaplet with five 

sets of three Hail Mary’s and one Our Father 

– like the Chaplet of the United Hearts. The 

beads are like the beads on the Rosary of the Unborn.  
(Blessed Mother / March 24, 2013) 

 

"My Chaplet of the Unborn is important as it points out the error of 

abortion, the importance of life in the womb, and petitions a healing 

of heart for all who participate, in any way, in abortion. Pray it daily."  
(Blessed Mother / January 29, 2014) 

 

 

Promises for Praying the Chaplet of the Unborn 
 

1. "Every time the Chaplet is prayed from the heart, some soul 

contemplating abortion will have a change of heart." 

 

2. "Each time the Chaplet is prayed from the heart, some soul will 

be reconciled with the Truth of what abortion really is - the 

taking of a life." 

 

3. "The Chaplet is a means of reconciliation between the heart of 

man and the Heart of God, which is so greatly wounded by the 

sin of abortion." (Blessed Mother / March 25, 2013) 
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DEVOTION TO THE MOURNFUL HEART OF JESUS 
 

"I entrust to you yet another devotion to be 

made known in the world. This is the 

Devotion to the Mournful Heart of Jesus. My 

Title - Refuge of Holy Love - is Jesus' 

consolation during these times. The 

Devotion to Our United Hearts is the 

spiritual remedy against evil, and the 

journey through the Sacred Chambers is the 

path into the Divine Will. Devotion to the 

Mournful Heart of Jesus mends the wounds 

inflicted upon His Precious Heart by souls 

who do not take seriously their own salvation, and those who 

embrace error over Truth. Jesus desires to mitigate His coming 

Justice, but He needs your help. Profound Devotion to His Mournful 

Heart will help stay the Arm of Justice and weaken its impending 

blows." (Blessed Mother / July 17, 2013) 
 

Promises for the Devotion to the Mournful Heart of Jesus 
 

1. "Those devoted to My Mournful Heart will be given courage to 

stand up for the Truth, no matter the opposition." 

2. "Those devoted to My Mournful Heart, if persecuted by the abuse 

of authority, will be given the grace of perseverance in 

righteousness." 

3. "Those devoted to My Mournful Heart will be granted remarkable 

favors through the intercession of My Mother's Immaculate Heart, 

for She is most thankful to those who seek to console Her Son."  

(Jesus / August 1, 2013) 
 

Promises for Praying the Chaplet to the Mournful Heart of Jesus 
 

"Today, I tell you, this Chaplet, if prayed often and fervently from 

the heart, can change the course of human events. It is meant to bring 

Truth to light and to hold accountable any abuse of authority. It will 

be an instrument to mitigate God's Justice if enough will pray it."  
(Blessed Mother / February 4, 2014) 
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NIGHTLY EXAMINATION OF CONSCIENCE 
 

* Did I return Love for Love? (God’s love for me back to Him) 

* Did I find fault with anyone in thought or word when it was not my 

duty to do so? 

* Did I transgress another’s rights according to any of the 

Commandments? 

* Have I tried to be an example of Holy Love and Holy Humility in my 

daily life? 

* Have I allowed Holy Love and Humility to lead me deeper into the 

virtues: simplicity, prudence, patience, fortitude, and perseverance? 

* Am I living the message only on my lips (for others to see – 

superficially); or do I have the message in my heart, thus having a 

private relationship with Jesus through Mary? 

* Did I use the world – people, places, and things – to promote the 

message of Holy Love? 

* Have I allowed the element of time to manipulate me, or do I use 

time wisely for the glory of God? 

* If I am Catholic, do I know the Church laws and obey them? 

* Am I faithful to my state of life? 

* If I am Catholic, did I make good use of the sacraments? 

* Did I accept and embrace the crosses in my life as part of God’s 

Will for me; or do I rebel against the cross, thus losing grace for 

souls? 

* If I receive special graces in any form, did I broadcast it to others 

unnecessarily; or do I realize I am undeserving and thank God for it? 

(Blessed Mother / July 20, 1998) 
 

“End each day with a thorough examination of conscience. Ask for 
the grace of truthful insight into your own heart. It will be granted.”  

(Jesus / June 11, 2001) 



36 

 

THE CONSECRATION OF THE HEART OF THE WORLD 

TO THE UNITED HEARTS 
 

Most Compassionate United Hearts of the Most Holy Trinity and the 

Immaculate Heart of Mary, accept this, my prayer, on behalf of the 

heart of the world.  Awaken the heart of the world to the Truth of the 

difference between good and evil. 

 

Inspire each soul to consecrate their hearts and their lives to the 

United Hearts; thereby strengthening the heart of the world in this 

resolve. 

 

We beg You, dear United Hearts, pour the grace of Your inspiration 

into the heart of the world, strengthening it in Truth and in Holy Love.  

In this heavenly inspiration, draw the heart of the world into union 

with the Will of God.  Amen. 

 

 

세상의 마음을 하나되신 성심께 바치는 봉헌기도 

 

지극히 거룩한 삼위일체와 티 없으신 마리아 성심의 더없이 자비로운 하나되신 

성심이시여, 세상의 마음을 위해 바치는 저의 기도를 들어주소서. 세상의 마음이 

선과 악의 차이에 대한 진리를 깨우치게 해주소서.  

각 영혼이 그들의 마음과 삶을 하나되신 성심께 봉헌하게 하시고, 이 봉헌의 

결심으로 세상의 마음을 강화시켜 주소서.  

사랑하올 하나되신 성심이시여, 간청하오니, 당신의 영감의 은총을 쏟아부어 

주시어 세상의 마음을 진리와 거룩한 사랑으로 강화시켜 주소서. 이 천상이 주는 

영감으로, 세상의 마음이 하느님의 뜻에 일치하도록 이끌어 주소서. 아멘. 

 

 

 

Rev. 10/2021 


